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Thir Tw, 29-1-2025. Nam C
Wednesday, January-29-2025. Year C
Tuan 3 Thwong Nién

Mong Mot Tét At Ty,

Hr 10, 11-18 Hebrews 10:11-18

Noi nao di cé on tha tdi, thi dau can 1& dén tdi nira (Hr 10,18)

In today’s first reading, the author of the Letter
to the Hebrews draws a comparison between
the covenant God made with the Israelites
through Moses and the new covenant he made
with all people through his Son, Jesus. In that
first covenant, God instructed the people about
the animal sacrifices he wanted them to make
in order to maintain their relationship with
him. But in the new covenant, Jesus offered his
very life—his eternal, sinless life—to the
Father in one definitive, all-encompassing act
of atonement. Then, rising from the dead, he
defeated the power of sin once and for all!

What does this mean for us? Think about it this
way: there are moments in history that have
had a major impact on your life. For example,
when lightning struck Benjamin Franklin’s kite
in 1752, it sparked a new idea in him. He used
this experience to show that electricity could
be harnessed as a source of power. Now, two
hundred and fifty years later, it is impossible to
think of life without electricity! But you don’t
have a relationship with Benjamin Franklin.
And while that moment changed the world,
you aren’t able to experience the drama of it
each day.

Jesus’ death on the cross was another pivotal
moment in history that we can relive every
time we celebrate Mass. What’s more, we also
get to experience the freedom that moment
brought us every time we lift our hearts to him

Trong bai doc mot hém nay, tac gia Thu gui tin
htru Do Thai da so sanh gitra giao wdéc ma
Thién Chua da 1ap vai dan Israel qua Moses va
giao u6c MGi ma Nguoi 1ap véi toan thé nhan
loai qua Con cua Nguoi, Chua Giésu. Trong
giao udc dau tién d6, Thién Chua di hudng
dan dan chdng vé nhitng 1& vat hién té ma
Nguoi muén ho thuc hién dé duy tri méi lién
hé¢ voi Nguoi. Nhung trong giao udC M,
Chuia Giésu da hién dang chinh mang song cua
Ngudi - mang séng vinh ctru, khdng toi 13i cia
Nguoi - cho Chia Cha trong mot hanh déng
chuoc toi dut khoat va toan dién. Sau do, khi
song lai tir ¢8i chét, Nguoi di danh bai quyén
luc cua toi 15i mot 1an va mai mai!

Diéu nay c6 ¥ nghia gi ddi voi ching ta? Hay
nghi theo cach nay: c6 nhitng khoanh khac
trong lich sir d tac dong l6n dén cudc doi ban.
Vi dy, khi sét danh vao con diéu cua Benjamin
Franklin vao nam 1752, n6 da khoi day mot y
tuong moéi trong ong. Ong di sir dung trai
nghiém nay dé chung minh rang dién c6 thé
dugc khai thac nhu mot ngudn nang lugng.
Bay gio, sau hai tram nam muoi nam, khong
thé nghi dén cudc séng ma khong co dién!
Nhung ban khdng c6 méi lién hé vai Benjamin
Franklin. Va trong khi khoanh khic d6 da thay
dbi thé gidi, ban khdng thé trai nghiém duogc su
kich tinh caa nd moi ngay.

Cai chét cua Chia Giésu trén thap tu gia 1a mot
khoanh khic quan trong khéc trong lich sir ma
ching ta cé thé séng lai mdi khi cir hanh Thanh
I&. Hon nita, chung ta ciing dugc trai nghiém
su tuw do ma khoanh khic d6 mang lai cho
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in worship and adoration.

Today’s reading also tells us that Jesus “took
his seat forever at the right hand of God”
(Hebrews 10:12). He has stepped outside of
time and entered into eternity. That means that
he is no longer limited to one time and one
place—and neither is the power of his
sacrifice. The mercy that he offered on the
cross can pour into your heart whenever you
turn to him in repentance. The love that he
showed his disciples on Easter Sunday is
available to you whenever you turn to him in
the course of your day.

Always remember that Jesus’ cross, which
conquers sin and has restored you to life, is a
living reality. And that reality is meant for you!

“All praise to you, Jesus, for by your cross and
resurrection, you have set me free!”

chiing ta mdi khi chung ta huéng 1ong minh 1én
Nguoi trong su tho phuong va tén tho.

Bai doc hom nay ciing cho chiing ta biét rang
Chuta Giésu “da ngu bén hitu Thién Chua mai
mai” (Hr 10,12). Nguoi da buoc ra khoi thoi
gian va budc vao cbi vinh hing. Diéu d6 co
nghia 1a Nguoi khong con bi gigi han trong
mot thoi gian va mot noi chén nixa - va quyén
nang cua Sy hy sinh cua Nguoi cling vay. Long
thuong x6t ma Nguoi da ban trén thap tu gia
c6 thé do vao 1ong ban bat cir khi nao ban quay
vé V6i Nguoi trong sy an nan. Tinh yéu ma
Nguoi da danh cho cac mon dé cua minh vao
Chta Nhat Phuc sinh luén danh cho ban bt ca
khi nao ban quay vé véi Nguoi trong subt ca
ngay.

Hay ludn nhé rang thap tu gia caa Chua Giésu,
Péang da chién thang toi 16i va phuc hoi su
séng cho ban, 1a mot thyc tai séng dong. Va
thuc tai @6 danh cho ban!

Lay Chta Giésu, moi loi ngoi khen déu thuoc
vé Chua, vi nho thap gia va su phuc sinh cua
Chua, Chua da giai thoat con!

Mc 4, 1-20 ) Mark 4:}-20
Nguwoi gieo giong ra di gieo giong (Mc 4,3)

Even if you’re not a gardener, you probably
know what good soil looks like. It’s a rich,
dark color, slightly moist, and crumbly to the
touch. If it’s full of rocks or thorns or if it’s
mostly clay, it needs to be “reclaimed” so that
whatever is planted in it can grow and bear
fruit.

In today’s Gospel, Jesus tells us that God sows
his “seed”—his word—in the soil of our
hearts, but not much will come of it if we
aren’t ready to receive it. So what is the
condition of our “soil”? In a homily on this

Ngay ca khi ban khéng phai 1a nguoi lam
vuon, ban ciing c6 thé biét dat tét trong nhu thé
nao. N6 c6 mau dam, sim, hoi am va d& v& khi
cham vao. Néu no toan d4, gai hoic néu cha
yéu 1a dat sét thi n6 can dugc “cai tao” dé bat
ctr tha gi duoc trong trong d6 déu cé thé phat
trién va sinh hoa tréai.

Trong bai Tin Mung hdm nay, Chda Giésu noi
vé6i chling ta rang Thién Chta gieo “hat gidng”
- 11 cua Ngai - vao manh dat tam hon ching
ta, nhung hat gidng d6 s& khong thu duoc
nhiéu két qua néu ching ta khdng sin sang don
nhan. Vay tinh trang “dat” cua ching ta la gi?
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parable, Pope Francis said it is most likely a
mix of the “good” and the “not yet good.” So
he urges us to search our hearts and “reclaim”
the soil so that it will be ready to welcome
God’s word (Angelus, July 16, 2017).

What might we find? The soil full of rocks is
the “superficial heart . . . [that] welcomes the
Lord, wants to pray, love, and bear witness, but
does not persevere. . . . It is a heart without
depth, where the rocks of laziness prevail over
the good soil, where love is fickle and fleeting.
But whoever welcomes the Lord only when
they want to does not bear fruit.”

We might also discover some thorns. Pope
Francis says these represent “the vices which
come to blows with God, which choke his
presence: above all these are the idols of
worldly wealth, living avidly for oneself, for
possessions, and for power.”

So how do we reclaim our soil? The Holy
Father urges us to “look inside ourselves” to
see whether “our heart is open to welcome the
seed of the Word of God with faith.” Then we
must courageously bring our “rocks of
laziness” and our “thorns of vice” to the Lord
in Confession and prayer.

So don’t be afraid to search for the rocks and
thorns that have taken up room in your heart!
Pope Francis assures us that Jesus, the “Good
Sower,” will be more than glad to remove
them. And with your heart “reclaimed,” you’ll
be ready to receive the word that bears fruit for
the Lord “thirty and sixty and a hundredfold”
(Mark 4:20).

“Lord Jesus, you are my Master Gardener. |
surrender my rocks and thorns to you. Reclaim
the soil of my heart today.”

Trong bai giang vé du ngdn nay, Puc Thanh
Cha Phanxicd ndi rang rat cé thé n6 la su két
hop giira didu “t6t” va diéu “chua t6t”. Vi vy,
ngai kéu goi chiing ta hdy xét minh va “cai tao”
lai manh dat dé n6 sin sang dén nhan 16i Chla
(Kinh Truyén Tin, ngay 16 thang 7 ndm 2017).

Ching ta c6 thé tim thay gi? Dat day da 1a “trai
tim hoi hot”. . . [d6] dén tiép Chla, mudn cau
nguyén, yéu mén va lam ching, nhung khong
kién tri. . . . D6 1a mét trai tim khong c6 chiéu
sdu, noi nhitng tang da ludi biéng chiém wu thé
trén manh dét tét, noi tinh yéu hay thay ddi va
chong qua. Nhung ai chi don tiép Chua khi ho
mubn thi khéng sinh hoa két qua.”

Chung ta ciing c6 thé phat hién ra mot sé gai.
Puc Thanh Cha Phanxicd néi rang nhimg diéu
nay dai dién cho “nhitng théi xau tan cong
Thién Chua, lam nghet thé su hién dién cua
Ngai: trén hét day 1a nhitng than tugng cua sy
giau co tran thé, sdng say mé vi chinh minh, vi
cua cai va quyen lhyc”.

Vay lam thé nao dé ching ta lay lai duoc dat
cia minh? Pic Thanh Cha moi goi chlng ta
“nhin vao bén trong minh” dé xem ligu “tam
hon ching ta c6 rong mé dé chao don hat
gidng Loi Chua bang dic tin hay khong”. Sau
do, chung ta phai can ddm mang “nhitng tang
da luoi biéng” va “nhiing chiéc gai xau xa” cua
minh dén véi Chua trong viéc Xung toi va cau
nguyeén.

Vi vy, ding ngai tim kiém nhitng tang da va
gai nhon di chiém chd trong tréi tim ban! Duc
Thanh Cha Phanxicd bao dam vdéi ching ta
rang Chaa Giésu, “Ngudi gieo giong tt lanh”,
s& rat vui long loai bo ching. Va voi tim long
“dugc phyc hoi”, ban s& san sang don nhan 1oi
sinh hoa két qua cho Chua “ba muoi, sdu muoi
va mot tram” (Mc 4,20).

Lay Chua Giésu, Chua la Nguoi lam vuon bac
thay cua con. Con Xin giao nop da va gai cua
con cho Chda. Xin hdy cai tao manh dat cua
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